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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৬৩ [আজািতক নাারঃ ২৭৫০]

৪৭/ অিসয়াত (كتاب الوصايا)
পিরেদঃ ১৭১৪. মহান আাহর বাণীঃ “ঋণ আদায় ও অসীয়াত পূণ করার পর... (মৃেতর সি ভাগ হেব)” (আন-

িনসা : ৪:১২) এর বাখা।

{نيد وا ابِه وصي ةيصدِ وعب نم} :َالتَع هلِ القَو وِيلتَا ابب

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن يوسف، حدَّثَنَا الاوزَاع، عن الزهرِيِ، عن سعيدِ بن الْمسيبِ، وعروةَ

بن الزبيرِ، انَّ حيم بن حزام ـ رض اله عنه ـ قَال سالْت رسول اله صل اله عليه

،لْوح رخَض الذَا الْمنَّ ها ،يما ح‏ "‏ ي ل قَال ثُم طَانعفَا لْتُهاس ثُم ،طَانعوسلم فَا

فَمن اخَذَه بِسخَاوة نَفْسٍ بورِكَ لَه فيه، ومن اخَذَه بِاشْرافِ نَفْسٍ لَم يباركْ لَه فيه، وكانَ

ولسا ري فَقُلْت يمح ‏"‏‏.‏ قَال َفْلدِ السالْي نم را خَيلْيدُ الْعالْيو ،عشْبي لاو لكاالَّذِي يك

اله، والَّذِي بعثَكَ بِالْحق لا ارزَا احدًا بعدَكَ شَيىا حتَّ افَارِق الدُّنْيا‏.‏ فَانَ ابو برٍ يدْعو

لَهقْبنْ يا بافَي هيطعيل اهعد رمنَّ عا ا، ثُمىشَي نْهم لقْبنْ يا بافَي طَاءالْع هيطعيا ليمح

بافَي ءَذَا الْفه نم لَه هال مالَّذِي قَس قَّهح هلَيع رِضعا ّنا ،ينملسالْم شَرعا مي فَقَال

ّتُۇف َّته عليه وسلم حال صل ِدَ النَّبعالنَّاسِ ب ندًا محا يمح زَاري ‏.‏ فَلَمخُذَهانْ يا

رحمه اله‏.‏

বাংলা

ويذْكر انَّ النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم قَض بِالدَّين قَبل الْوصية وقَوله عز وجل انَّ اله يامركم انْ تُودوا
امانَاتِ الَ اهلها فَاداء امانَة احق من تَطَوع الْوصية وقَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم  صدَقَةَ ا عن ظَهرِ

ِدِهيالِ سم ف اعدُ ربالْع لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَالو هلهذْنِ ابِا دُ ابالْع وصي  ٍاسبع ناب قَالو ًنغ

উেখ রেয়েছ য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অসীয়ােতর পূেব ঋণ পিরেশােধর িনেদশ িদেয়েছন। মহান

আাহর বাণীঃ “আাহ তামােদর িনেদশ িদেয়েছন য, তামরা আমানতসমূহ তার হকদােরর িনকট িফিরেয়

িদেব”- (আন-িনসা : ৫৮)। কােজই নফল অসীয়াত পূরণ করার আেগ আমানত আদােয়র অািধকার িদেত হেব।

আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ ’লতা বতীত সাদাকা নাই’। ইবনু আাস (রাঃ) বেলন,
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গালাম তার মািলেকর অনুমিত বতীত অসীয়াত করেব না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, গালাম

তার মািলেকর সেদর িহফাজতকারী।

২৫৬৩। মুহাদ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... হাকীম ইবনু িহযাম (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট আিম সাওয়াল করলাম, িতিন আমােক দান করেলন। তারপর িতিন আমােক

বলেলন, ’হ হাকীম! এই ধন-সদ, সবুজ-শামল, মধুর। য বাি দানশীলতার মেনাভাব িনেয় তা হণ করেব,

তােত তার বরকত হেব। আর য বাি িতা কাতর অের তা হণ করেব, তােত তার বরকত হেব না। স

ঐ বাির মত য খায়; িক তৃ হয় না। উপেরর (দাতার) হাত নীেচর (হীতার) হােতর চাইেত উম।’ হাকীম

(রাঃ) বেলন, তারপর আিম বললাম, ইয়া রাসূলআাহ! স ার কসম, িযিন আপনােক সতসহ পািঠেয়েছন,

আপনার পের আিম দুিনয়া থেক িবদােয়র আেগ আর কােরা িকছু চাইব না। (কান িকছু নব না)

এরপর আবূ বকর (রাঃ) িকছু দান করার জন হাকীমেক আহবান কেরন, িক হাকীম (রাঃ) তাঁর কাছ থেক

িকছু হণ করেত অীকার কেরন। তারপর উমর (রাঃ)-ও হাকীম (রাঃ) ক িকছু দান করার জন ডেক পাঠান,

িক তাঁর কাছ থেকও িকছু হণ করেত িতিন অীকার কেরন। তখন উমর (রাঃ) বেলন, হ মুসিলম সমাজ!

আিম আাহ দ গনীমেতর মাল থেক াপ তার অংশ তাঁর সামেন পশ কেরিছ, িক িতিন তা িনেত

অীকার কেরেছন; হাকীম (রাঃ) তাঁর মৃতু পয নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর পের আর কােরা িনকট

িকছু চানিন।

English

Narrated `Urwa bin Az-Zubair:

Hakim bin Hizam said, "I asked Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) for something, and he
gave me, and I asked him again and he gave me and said, 'O Hakim! This
wealth is green and sweet (i.e. as tempting as fruits), and whoever takes it
without greed then he is blessed in it, and whoever takes it with greediness,
he is not blessed in it and he is like one who eats and never gets satisfied.
The upper (i.e. giving) hand is better than the lower (i.e. taking) hand."
Hakim added, "I said, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! By Him Who has sent you
with the Truth I will never demand anything from anybody after you till I
die." Afterwards Abu Bakr used to call Hakim to give him something but he
refused to accept anything from him. Then `Umar called him to give him
(something) but he refused. Then `Umar said, "O Muslims! I offered to him
(i.e. Hakim) his share which Allah has ordained for him from this booty and
he refuses to take it." Thus Hakim did not ask anybody for anything after the
Prophet, till he died--may Allah bestow His mercy upon him
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ হাকীম ইবনু িহযাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2647

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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